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Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju članka V 
stavka 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i 
članka 39. stavak 1. Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika, na sjednici održanoj od  21. do 27. siječnja 2003. godine, donijelo je  
 

O D L U K U 
 
I 
 

 Graditeljska cjelina - Crkva sv. Petra i Pavla, sa grobljem, sudačkim 
stolicama, dvorištem i zidom u Ošanićima proglašava se nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni spomenik).  

Nacionalni spomenik se nalazi na lokaciji koja obuhvata k.č. 283/I, upisan 
u z.k. uložak br. 269, k.o. Ošanići, općina Stolac, Federacija Bosne i 
Hercegovine, Bosna i Hercegovina. 

Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere zaštite i rehabilitacije 
utvrđene Zakonom o provedbi odluka Povjerenstva za zaštitu nacionalnih 
spomenika uspostavljenog prema Aneksu 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini (“Službene novine Federacije BiH”, br. 2/02 i 27/02). 

 
II 

 
 Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada 

Federacije) dužna je osigurati pravne, znanstvene, tehničke, administrativne i 
financijske mjere za zaštitu, konzervaciju, prezentaciju i rehabilitaciju 
nacionalnog spomenika.  

Vlada Federacije dužna je osigurati sredstva za izradu i provedbu 
potrebne tehničke dokumentacije za rehabilitaciju objekta Crkve sv. Petra i Pavla 
u Ošanićima. 

Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem tekstu: 
Povjerenstvo) utvrdit će tehničke uvjete i osigurati financijska sredstva za izradu i 
postavljanje informacione ploče sa osnovnim podacima o spomeniku i odluci o 
proglašenju dobra nacionalnim spomenikom. 

 
III 

  
U cilju trajne zaštite dobra utvrđuje se: 
I zona zaštite obuhvata k.č. 283/I i k.č. 276/3, što uključuje: crkvu, crkveno 

dvorište, crkveno groblje i parcelu na kojoj se nalaze dvije kamene 
srednjovjekovne sudačke stolice. U toj zoni provode se sljedeće mjere zaštite: 



 zabrana izvođenja bilo kakvih radova na spomenicima koji čine 
graditeljsku cjelinu, osim konzervatorsko-restauratorskih, uz projekt 
odobren  od strane federalnog ministarstva nadležnog za prostorno 
uređenje (u daljnjem tekstu: nadležno ministarstvo) i stručni nadzor 
nadležne službe zaštite naslijeđa na razini Federacije Bosne i 
Hercegovinei (u daljnjem tekstu: nadležna služba zaštite); 

 zabrana intervencija na sastavnim elementima cjeline: suhozidu, putu, 
kapiji i ogradnom zidu, bez odobrenog projekta i stalnog nadzora od 
strane nadležne službe zaštite;  

 zabrana građenja stambenih, gospodarskih i poljoprivrednih objekata; 

 zabrana odlaganja svih vrsta otpada; 

 zabrana prometa motornih vozila; 

 zabrana obavljanja svih radova na infrastrukturi osim u izuzetnim 
slučajevima uz odobrenje nadležnog ministarstva i stručni nadzor 
nadležne službe zaštite. 
 
II zona zaštite obuhvata zaštitni pojas u širini od 15 m od granica zone I, 

uključujući k.č. 282/2. U sastav te zone ulazi i seoski put u dužini od 150 m, na 
potezu od raskrižja u selu Ošanići do ulaska u kompleks. U toj zoni provode se 
sljedeće mjere zaštite: 
- zabrana građenja gospodarskih objekata; 
- zabrana odlaganja svih vrsta otpada; 
- zabrana prometa motornih vozila; 
- zabrana obavljanja svih djelatnosti koje svojim radom (aero-zagađenje, 
buka, vibracije) mogu prouzrokovati negativne efekte po zaštićenu cjelinu; 
-  dopuštena izgradnja stambenih objekata maksimalne katnosti P+1 i 
maksimalnog gabarita 8x8 m. 
 

Prilikom rekonstrukcije neophodno je osigurati sljedeće uvjete: 
-  oštećene dijelove crkve u Ošanićima rekonstruirati u izvornom obliku, sa 
identičnim horizontalnim i vertikalnim dimenzijama; 
-  svi originalni ulomci objekta koji se nalaze na lokaciji ponovno se moraju 
ugraditi u objekt metodom anastilaze uz upotrebu tradicionalnih građevinskih 
materijala i vezivnih sredstava (žbuke), kao i tehnika građenja. Do momenta 
potpune ugradnje potrebno ih je na adekvatan način zaštititi; 
- izvršiti zamjenu kompletnog krovnog pokrivača trijema. Krov nad 
centralnim dijelom crkve presložiti uz vraćanje svih neoštećenih kamenih ploča. 
Prije njihovog vraćanja sanirati eventualna oštećenja na sloju hidraulične 
vapnene žbuke ispod krovne konstrukcije. Fuge ne smiju biti vidljive s prednje 
strane. Dimenzije novih kamenih ploča moraju odgovarati dimenzijama 
originalnih; 
- dijelove koji nedostaju uraditi na temelju postojeće tehničke 
dokumentacije; 
- sve elemente od drveta koji su oštećeni u toj mjeri da ne mogu biti 
ponovno ugrađeni, zamijeniti elementima od iste vrste drveta i sa istom obradom, 
uz korištenje istih graditeljskih postupaka; 



- zid oko kompleksa, odnosno dijelove koji su oštećeni, rekonstruirati na 
temelju podataka o ranijem izgledu; 
- nadgrobne spomenike koji su oštećeni restaurirati, konzervirati i na 
temelju raspoložive dokumentacije vratiti na staro mjesto. Za one za koje nije 
moguće precizno definirati raniju lokaciju, konzervirati ih i na odgovarajući način 
prezentirati u sklopu crkvenog dvorišta; 
-  izvršiti čišćenje od samoniklog bilja cijele lokacije crkve, stolica i groblja; 
-  na susjednim parcelama dopuštena je isključivo stambena gradnja 
maksimalne katnosti P+1 i gabarita 8x8 m. 

 
IV 

 
Stavljaju se van snage svi provedbeni i razvojni prostorno-planski spisi koji 

su u suprotnosti sa odredbama ove odluke.  
 

V 
 

Svatko, a posebno nadležni organi Federacije Bosne i Hercegovine, 
kantona, gradske i općinske službe suzdržat će se od poduzimanja bilo kakvih 
radnji koje mogu oštetiti nacionalni spomenik ili dovesti u pitanje njegovu zaštitu i 
rehabilitaciju. 

 
VI 

 
Ova odluka dostavit će se Vladi Federacije, nadležnom ministarstvu, 

nadležnoj službi zaštite i općinskim organima uprave nadležnim za poslove 
urbanizma i katastra, radi provedbe mjera utvrđenih u toč. II - V ove odluke i 
nadležnom općinskom sudu radi upisa u zemljišne knjige. 

 
VII 

 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom dokumentacijom, koje 

je dostupno na uvid zainteresiranim osobama u prostorijama i na web stranici 
Povjerenstva (http://www.aneks8komisija.com.ba). 

 
VIII 

 
Prema članku V, stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 

Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su konačne. 
 

IX 
 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u 

«Službenom glasniku BiH». 
 
 

http://www.aneks8komisija.com.ba/


 
Ovu odluku Povjerenstvo  je donijelo u sljedećem sastavu: Zeynep 

Ahunbay, Amra Hadžimuhamedović, Dubravko Lovrenović, Ljiljana Ševo i Tina 
Wik. 

 
 

             P.o. Predsjedatelja Povjerenstva 
 
               Amra Hadžimuhamedović 

 
Broj: 08.2-6-12/03-1 
21. siječnja 2003. godine 
Sarajevo 


